






Gewebeklebeband VitriTape

Träger / Kleber: wärmehärtender Kautschukkleber

Physikalische Eigenschaften
Gesamtstärke
Trägerstärke
Reißfestigkeit
Reißdehnung
Anfangsklebekraft auf Stahl
Temperaturbeständigkeit
Isolierklasse
Zyklus
Zyklus

Elektrische Eigenschaften
Durchschlagsfestigkeit

0,18 mm
0,10 mm

20 daN/cm
8 % (weiß) / 5 % (schwarz)

4,4 N/cm
130 °C

B
1 h bei 150 °C
2 h bei 130 °C

2,5 kV
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Um Dichtungsenden abzukleben, eignet sich unser Textilglas-
Gewebeklebeband. Die Dichtung franst nicht aus und die Schnittkante 
sieht sauber verarbeitet aus. 

Lagerfähigkeit
Bei sachgemäßer Lagerung: 
6 Monate nach Lieferdatum
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Adhesive Tape VitriTape

Substance / Glue: thermosetting rubber glue

0,18 mm
0,10 mm

20 daN/cm
8 % (white) / 5 % (black)

4,4 N/cm
130 °C

B
1 h at 150 °C
2 h at 130 °C

2,5 kV

Physical Properties
Full thickness
Substance thickness
Tensile strength
Elongation at rupture
Initial adhesive strength on steel
Temperature resistance
Insulation Class
Cycle
Cycle

Electrical Properties
Dielectric strength

For masking gasket ends, our textile glass fabric adhesive tape is the 
perfect solution. The seal does not fray and the cut edge looks clean.

Shelf life
When stored correctly: 
6 months from delivery date

1. HBB001

2. HBB002

3. HBB003

4. HBB006

5. HBB006A

6. HBB007

7. HBB007A

8. HBB008

25 mm x 50 m

50 mm x 50 m

30 mm x 50 m

40 mm x 50 m

40 mm x 10 m

25 mm x 50 m

25 mm x 10 m

30 mm x 50 m

beige / beige

beige / beige

beige / beige

schwarz / black

schwarz / black

schwarz / black

schwarz / black

schwarz / black

Top Seller



Verbindungshülse VitriTube

Connection Tubes VitriTube
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Unsere Hülsen sind die perfekte Lösung zur Stoßstellenverbindung: 
Durch einfaches Einschieben der Enden in die Hülse erhalten Sie eine 
geschlossene Verbindung der Dichtung. Die Dichtigkeit der Stoßstelle 
wird verbessert und die Lösung ist für den Kunden optisch ansprechend.
Wir bieten die Verbindungshülsen mit schwarzer Imprägnierung in 
unterschiedlichen Durchmessern, passend zu unseren Dichtungen, an. 
Sie eignen sich zur Verwendung mit Runddichtungen, Profildichtungen 
und größeren Flachdichtungen.

Verpackungseinheit: 500 Stück pro Beutel. Andere Abmessungen auf Anfrage.

Our tubes are the perfect coupling 
joint solution. By simply attaching the 
ends onto the tubes the connection is 
sealed tight. The tightness of the joint 
is optimised and the solution is visibly 
appealing to the customer. We offer 
the connection tubes with a black 
coating in various diameters suitable 
for our seals. They are suitable for 
use with round seals, profile seals and 
larger flat gaskets. 

Packing unit: 500 pieces per bag. 
Other dimensions upon request.
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1. Hülse6 / ConnectionTube6

2. Hülse8 / Connection Tube8

3. Hülse9 / Connection Tube9

4. Hülse10 / Connection Tube10

5. Hülse11 / Connection Tube11

6. Hülse13 / Connection Tube13

7. Hülse15 / Connection Tube15

8. Hülse20 / Connection Tube20

DxL: 6 x 50 mm

DxL: 8 x 60 mm

DxL: 9 x 60 mm

DxL: 10 x 60 mm

DxL: 11 x 70 mm

DxL: 13 x 70 mm

DxL: 15 x 70 mm

DxL: 20 x 70 mm

Top Seller



DxL: 6 x 50 mm

DxL: 8 x 60 mm

DxL: 9 x 60 mm

DxL: 10 x 60 mm

DxL: 11 x 70 mm

DxL: 13 x 70 mm

DxL: 15 x 70 mm

DxL: 20 x 70 mm

Blister Packaging

Blisterverpackung

Um eine optimale Versorgung des After-Sales-Market zu 
gewährleisten, bieten wir alle Dichtungen konfektioniert auf 
Länge, wahlweise zusammen mit einer 17 ml-Tube VitriGlue 
und Verbindungshülse in Blisterverpackungen an. Je nach 
Abnahmemenge können diese auch mit individuell gestalteten 
Kartonrückwänden (z.B. Ihrem Firmenlogo) versehen werden.

Sprechen Sie uns an – Wir beraten Sie gerne!

We offer all gaskets, cut to length, 
and optionally with 17 ml tubes of 
VitriGlue and connection tubes in 
blister packages to ensure that your 
after-sales-needs well serviced. 
Depending on the quantities 
purchased, the back of the cartons 
can be individually designed (e.g. 
with your company logo). 

Call us. We are glad to be of service!
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CULIMETA - FÜR EINE STARKE BRANCHE

Wir versuchen nicht nur unsere Kunden bestmöglich zu beraten, sondern 
engagieren uns auch zusammen mit Herstellern und Lieferanten aus dem 
Bereich Einzelfeuerstätten in den beiden führenden Branchenverbänden.

Bei Themen die unsere Produkte berühren, bringen wir unser Know-How 
ein, um langfristig erfolgreich zu sein.

Darüber hinaus beteiligen wir uns an Forschungsvorhaben mit 
Hochschulen und Prüfinstituten, in denen aktuelle Themen aus Forschung 
und Entwicklung und aus der Normung untersucht werden. 

Innerhalb dieser starken Gemeinschaft, können wir so an Themen wie 
umweltfreundliche Verbrennung, Luftdichtheit und Abgasemissionen 
mitarbeiten, frei nach dem Leitsatz: „Nur wenn unsere Kunden erfolgreich 
sind, können auch wir erfolgreich sein!“
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CULIMETA - FOR A POWERFUL INDUSTRY

Not only do we aim to give our customers the best possible advice, we also 
work with manufacturers and suppliers in the area of individual fireplaces 
in the two leading industry associations. 

For issues that affect our products, we provide our know-how to be 
successful in the long term. 

Furthermore, we participate in research projects with universities and 
testing institutes in which current topics from research and development 
and from standardisation are examined. 

Within this strong community we have a platform to focus on topics 
such as environmentally friendly combustion, airtightness and exhaust 
emissions, according to the principle: „Only when our customers are 
successful can we succeed!“
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Culimeta Textilglas-Technologie GmbH & Co. KG
Max-Planck-Straße 15-19 | 49593 Bersenbrück | Germany

Phone: +49 5439 9416-0 | Fax: +49 5439 9416-10 | info@culimeta.de | www.culimeta.de
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 ü

be
rn

om
m

en
 w

er
de

n.
 P

rin
te

d 
in

 G
er

m
an

y.

02
/2

01
8 

|S
ub

je
ct

 to
 c

ha
ng

e 
w

ith
ou

t n
ot

ic
e.

 N
o 

lia
bi

lit
y 

fo
r p

rin
tin

g 
er

ro
rs

. P
rin

te
d 

in
 G

er
m

an
y.


